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Codice Denominazione Denomination Denomination Bezeichnung 0lovvalo® 6|0
1 | RTCU700020 | Accenditore piezo Allumage piezo  Fezo lighling Piezoelekirischer Anzinder oee0 o000
1 [ RTCU700190 | Accensione piezo Cosic Allumage piezo Cosic Plezo lighting Cosic Piezoelekirischer Anzinder | | | | |®
2 | RTCUBOO0T4 | Manopola rubinetto Bouton Knob Hahnkugelgrif 00000000
3 | RTCP80001Y | Rubinetto valvolate Soupape de sireté Safely valve Hahn mil Veni o0 00000000
4 | RTCPB00070 | Rampa di alimentazione Collecteur Collector Speiserampe ALICICICICICICIC]
5 | RTCPB00021 | Colotta fissaggio rubinetto Ecrou fixage robinel Nut lo fix Iap Mutiur fir Hahn oo 00000000
6 | RTCPBO00020 | Bicono fissaggio rubinelto Bicone fixage robinet Bicone to fix fop Lweikegel fir Hahn o0 0000000
7 | RTCPO0037 | Calotta per tubo & 4 Eroupourwbe @4 Nutfor pipe 7 4 Mutler fir Schlauch 2 4 o 00000000
8 [ RTCP800035 | Bicono per tubo 2 4 Bicone pour fube & 4 Bicone for pipe 27 4 Lwelkegel @ 4 o o000 0000
9 | PACPB0000F | Tubo pilota Tube veilleuse Pilot pipe Pilotbrennerrohr oje0o0 00000
10 | RTCPBO0038 | Raccordo termocopia Raccord thermocouple Thermocouple fiting Anschlusstick e o000 0000
11 | RTCPB00073 | Raccordo int. termocopia Roccord intérieur thermocouple  Thermocouple infernal filling  Anschlusstiick o o000 0000
12 | RTCU900061 | Termocopia cm. 1.20 Thermocouple cm. 1.20 Thermocouple cm. 1.2 Thermoelement 1.20 cm. ooeoooo0o000
13 | PACPB000TI | Tuboe acqua fredda Tube eau froide Cold waler pipe Kaltwosserrohr  |eojlejeeeoee 0o
14 | PACPB00012 | Tubo acqua calda Tube eau chaude Hol water pipe HeiBwasserrohr oe0 000000
15 | RTCP00013 | Calotta per tubo 22 10 Ecrou pour tube 210 Not for pipe 2 10 Mutter fir Schaluch @ 10 o0 0000000
16 | RTCU900012 | Bicono per fubo 2 10 ~ Bicone pour lube 2 10 Bicone for pipe 210 Lweikegel 2 10 o oee0 0000
17 | RTCPB0005T | By-pass @ 2.50 By-pass 2 2.50 By-pass 22,50 Byposs-Ventl Ofenth. 2 2.50 o000 o000
17 | RTCPBO00S0 | By-pass 2 1.55 By-pass @ 1.55 By-pass 2 1.55 Bypass-Ventl Ofenth. & 1.55 ®
17 | RTCPB000S0 | By-pass 2 1.70 By-pass 2 1.70 By-pass 7 1.70 Byposs-Ventl Ofenth. 2/ 1.70 o
18 | RTCU900132 | Niples 1/2'" x 3/8" Niples 112" x 3/8" Niles 1/2” x /8" Nippel 112" x 3/8" o eoeooeo000e0
19 | RTCP8000T8 | Rubineto cqua Robined de I'eau Waler tap Wasserhahn o o000 0000
20 | RTCU700197 | Raccordo T 1/2" Roccord T1/2" filing T 1/2” Anschlusstick T 1/2" oeooo0 0000
21 | RTBFB00126 | Raccordo Raccord filting Anschlusskick o o000 0000
22 | CABF0003S | Attacco acqua Atlaque de I'eau Waler conneclion Wasseranschluss o0 0000000
23 | PACPB00024 | Tubo carico acqua Tube distribution eau Waler feeding pipe Hahnversorgungsrohr o o000 0000
24 | RTCPG0008T | Controdado G 1/2" Contre écrou G 12" Locknut G 112" Gegenmutier 12" o000 0000
25 | GACP800002 | Bruciotore Brileur Burner Brenner LALIL LA A L)
26 | RTCPA00024 | Erogatore acqua Dishributeur Distributor Wasserversorger o o000 o000
27 | RTCPB00043 | Cavo aceensione Cable d'allumage Lighling cable Lindkabel o000 0 0000
28 | RTCPO00033 | Candela rotonda Eleckrode bugie ronde Round spark Lindkerze QOO0
29 | RTCPR00034 | Corpo pilota Veilleuse Pilot Pilotbrenner o 00000000
30 | RTCP300023 | Bicono per rubinelto Bicone pour robinet Bicone for fp Lweikegel mit Hahn o000 0000
31 | RTCPBO0022 | Caloita per rubinetio Ecrou pour robingt Nuf for lap Mutter miit Hanh o oeo0 00000
32 | PACPG00014 | Tubo alimentaz. bruciatore G100 Tube alimentalion brileur G100 Burner feeding pipe G100 Brennerversorgungsrohr G100~ (@ @] | |@ |
32 | PACP8000I3 | Tubo alimentoz, bruciatore G150 Tube alimentation broleur G150 Burmer feeding pipe G150 Brennerversorgungsrohr G150 o0
32 | PACPB00077 | Tubo limentaz, bruciatore G001 Tube alimentalion broleur G1001  Bumer feedling pipe G500/ Brennerversorgungsrohr G100l o 00
32 | PACPB00076 | Tubo alimentaz. bruciatore G1501 Tube alimentalion brileur G150 Burner feeding pipe G150/ Brennerversorgungsrohr G150I o0
33 | RTCPR00077 | Attaceo iniettore ~ Atiague inkecleur Injector connection Einspritzerhalterung ® 000000000
J4 | RTCPB00048 | Iniettore GPL 2 2,20 K Injecteur GPL 2 220 K Injector LPG 9 2.20K Flissiggos-Einspritzer 2 2.20 K |@|@|®|®
34 | RTCP800049 | Iniettore metano 27 3,40 K Injecteur méthane 2 3.40 K Methane injector & 340 K Methangos-Einspritz. @ 340 K (@ |®@ |@ @
34 | RTCPB000IS | Iniettore GPL 0 2.30 K Injecteur GPL 7 2.30 K Injector LPG 2 230 K  Flissiggas-Einspriteer 2 2.30 K o bl
34 | RTCPB000T4 | Iniettore metano & 3.50 K Injecteur méthane 2 3.50 K Melhane injector 2 3.50 K Methangas-Einspritz. @ 3.50 K o0 oo e
34 | RTCPAO00ST | Iniettore GPL & 2.05 K Injeceur GPL @ 2.05 K Injector GPL 2 2.05 K Flissiggas-Einspritzer @ 2.05 K L
34 | RTCPB00062 | Iniettore metano G20 & .25 K Injecteur méthane G20 @ 3.05K  Melhane inj. G20 2 3.25 K G20 Methan.-Einspr. 2 3.25 K o
I4 | RTBFB00I21 | Iniett, @ 3,80 K per metano G235 Injecteur méthone G25 @ 360K G25 methane inj. & 3.60 K G25 Methan.-Enspr. & 3.60 K e | |
34 | RTBF800I0N Inigttore @ 2,10 L per GPL Injecteur GPL @ 2.10 | LP.G. imjector 2 2.10 Flissiggos-Einspritzer @ 210 L | ILd
34 | RIBFB00122 | Iniett, @ 3,75 K per metano G25 Injecteur méthane G25 @ 375K~ G25 methane inj, £ 375 K G25 Methon-Enspr. @ 375 K | | | | |® [ | [
35 | RTCPB00013 | Dado fissaggio bruciatore Ecrou fixage brflewr No fo fix burner Motter o o000 0000
36 | RTCPB0004T | Iniettore pilota 2 0.19 Injecteur veilleuse 2 0.19 Pllot infector 20,19 Pilothrenner-Einspritzer ¢ 0,19 |@ (@ |® @O @ ® @ ®
36 | RTCP00040 | Iniettore pilota 7 0.36 Injecteur veilleuse @ 0.36 Piot injector 2 0.36 Pilotorenner-Einsprilzer 2 (.36 |@|@|® @@ @O @ ®
37 | RTCPB00149 | Borchia rossa Clov rouge Red boss Role Hahnauflage - oee00 0000
38 | RTCPA00I4E | Borchia blu Clou blev Bloe boss Blue Hohnoufloge o 00000000




TAV. 52

MAGISTRA



TAV. 52

STRUTTURA G175 STRUCTURE

STRUCTURE

STRUKTUR

0
Codice Denominazione Denomination Denomination Bezeichnung g
1 | GACP800005 | Cruscotto Panneau de contrdle Conlrol panel Sirnbreft °
2 | PACP800T64 | Facciata esterna Panneau exiérieur External front panel Aussenvorderwand °
3 | PACPB00003 | Controfacciata Conire panneau extérieur Counter exfernal front panel Gegenvorderwand [
4 | RTBFB00020 | Maniglia ) Poignée Hande Handgriff °
5 | RTCP900004 | Rubinetto scarico Robinet de décharge Discharge tap Ablosshahn _0_
6 | RTCP900025 | Guarnizione rubinetto Garniture du robinet Tap gasket Hahndichtung °
T | RTCP900018 | Borchia rubinetto . Clou Boss Hahnauflage °
8 | PACUB00008 | Fianco sinistro (ot gauche Lefl side panel Linke Seite [
9 | PACP800004 | Contro fianco destro Conire cté Counter panel Gegenseile °
10 | PACPS00112 | Parete laterale cam. combust, Paroi latérale chambre de combustion  Laleral wall combustion chamber Seitenwand °
11 | MPIS000005 | Isolante F. Frx sp. 3 mm. Panneau isolant 3 mm. Insulating panel 3 mm. Isoliermaterial 3 mm. ]
12 | PACP800116 | Parete anteriore cam. comb. Paroi antérieure chambre de combustion - Combustion chamber front wall Vorderwand °
13 | MPIS000003 | Isolante Duraboard sp. 9 mm. Panneau isolant 9 mm, Insulating panel 9 mm. Isoliermaterial 9 mm. [
14 | RTBF900054 | Visore Douille Viewer Monitor o
15 | PACPB00078 | Protezione fiamma Profection de la flamme Hame prolection Flammenschutz [
16 | RTCP800138 | Niples 2" Niples 2" Niples 2 Nippel 2" °
17 | GACP800044 | Pentola Récipient Bowl Topfbehéiter K
18 | RTCP300123 | Coperchio quadro Couvercle carré Square cover Topfdeckel °
19 | RTCP800025 | Gruppo cerniera completo Groupe charniére complet Compléle hinge set Tirangel [
20 | RTCPB00031 | Maniglia coperchio Poignée du couvercle Cover handle Deckelgriff [
21 | RTCP800030 | Terminale destro cerniera Terminal droit de la charnigre Hinge right ferminal Rechter Endverschluss °
22 | RTCP800028 | Regolatore molla Régulateur du ressort Spring regulator Federregler °
23 | RTCP800029 | Terminale sinistro ceriera Términal qauche charnire Hinge leff terminal Linker Endverschluss °
24 | RTCP800024 | Guida molla cerniera Guide pour ressort de la charnigre Hinge spring guide Tirfederfihrung o
25 | RTCP800026 | Molla cerniera Ressort de la charniére Hinge spring Scharnierfeder °
26 | GACUS000T4 | Griglia camino Grille de la cheminge Chimney grate Schornsteinrost ]
27 | PACPB00007 | Caminetto interno Cheminée intérieure Flural chimney Innenschornstein o
28 | PACPB00005 | Caminetto esterno Cheminée extérieure Exlernal chimney Aussenschornslein ®
29 [ MPIS000012 | lsolante F. Frax sp. 25 mm. Panneau isolant 25 mm. Insulating panel 25 mm. Isoliermateril 25 mm. ®
30 | PACPB00023 | Fondello superiore caminetto Panneau derriére de la cheminée Superior chimney botlom Schornsteinbodenscheibe o
31 | GACPB00029 | Parete posteriore cam. comb. Paroi postérieure chambre combustion  Combustion chamber back wall Riickwand °
32 | PACPBO0009 | Fianco destro (416 drol Righ! side Rechte Seite °
33 | PACPBO0TO4 | Deviatore fumi Aiguilleur des fumées Throlfle Rauchabweiser °
34 | GACPB0000T | Telaio rinforzo Roidissement charnigre Hinge reinforcement Verskirkungsrahmen o
35 | PACUB0001Y | Posteriore inox Panneau postérieure inox Back stainless slzel panel Inox Ruckwand °
36 | PACPB0000T | Porta inferiore Porte inférieure Lower door Untere Tdr o
37 | PACP800048 | Controporta Contre porte Counter door Gegentir ]
38 | PACUB00103 | Piedino inox Pied inox Stainless sleel foot Inox-Fuss ]
39 | RTTAV00006 | Supporto regolatore Suppor! du régulateur Regulator support Reglerhalterung °
40 | RTCUB00022 | Regolatore piedino Régulateur du pied Fool regulator Fussregler o
41 | GACUB00001 | Basomento Soubassement Base Unfergestell L
42 | PACPB00028 | Piano inferiore Plan inférieur Lower plane Unere Ebene o
43 | RTCP900047 | Cerniera porta Charniére de la porte Door hinge Tirangel ]
44 | PACPB00044 | Squadretta fiss. cerniera Eguerre pour fixer lo charniére Hinge fixing brackef Scharnierbefesfigungswinkel o
45 | GACP800032 | Fondo camera di combustione Panneau du fond chambre de combustion ~ Combustion chamber lower panel Brennkammerboden ]
46 | PACP800103 | Contro fianco sinistro Contre c&% gauche - Left counfer sice panel Linke Gegenseite o




